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Cel Projektu

Celem projektu był project i implementacja systemy rozpoznającego hieroglify na podstawie 
obrazów i pokazanie ich tłumaczeń.



Jak trudno jest czytać hieroglify?

• Kolejność czytania

• Wizja artystyczna

• Kontekts: fonogramy lub ideogramy



Kolejność
czytania



Kontekst i wizja
artystyczna



Posążek 
Senbi



Sposób działania programu

• Wczytanie obrazów i przygotowanie etykiet w formacie fonem_znaczenie.jpg

• Przetwarzanie obrazów: kowersja do skali szarości, progowanie, usuwanie szumów, skalowanie do 
stałego rozmiaru

• Budowa i trenowanie sieci neuronowej

• Próba odczytu znaczenia z dostarczonego obrazu



Uczenie sieci i
wygląd próbki
danych
wejściowych
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Obrazy 
kontrolne
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Wyniki odczytu hieroglifów
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Użyte biblioteki:

• scikit-image: przygotowanie obrazu do przetwarzania

• Tensorflow: tworzenie sieci neuronowej

• Numpy: obliczenia numeryczne

• Os: zarządzanie plikami

https://www.egyptianhieroglyphs.net/gardiners-sign-list/
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Gardiner%27s_list
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